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Do You Know That—

theFord crankshaft is machined
accurately to one thousandth part

of andanch—

the Ford front axle is made to
withstand shocks and strains ten
times greater than are ever met
in ordinary usage—

the Ford car is compesed of four

complete units: Power Plant—

* Front Running Gear—Rear Run-
ning Gear—Frame —

only five movements of hand
and feet are required to accom-
plish. the shift from neutral to
high on a Ford car as against 15

]
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The Empire Sash & Door Co.
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on a selective gear shift car—

there is no possibility of failure
to accomplish gear shift in the’
Ford car. There is no chance
of clashing gears in the-Ford
transmission —

15,000 operations are per-
formed in the building of each
Ford- chassis—

the entire building of a Ford
closed body requires 38 hours
and 15 minutes during which
time ‘the body passes through
the hands of 249 skilled body-

builders, trimmers and finishers,

See Any Authorized Ford Deuler
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